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บทคัดย่อ
งานวิจยัเรือ่งนีเ้ป็นงานวจิยัเชงิคณุภาพมวัีตถุประสงค์ 2 ประการ คอื เพ่ือศกึษา

การสร้างนวนิยายสบืสวนของปราปต์ และเพ่ือศกึษาภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยาย
สืบสวนของปราปต์ โดยผู้วิจัยได้ก�ำหนดขอบเขตการวิจัย คือ นวนิยายสืบสวนของ
ปราปต์จ�ำนวน 3 เรื่อง ได้แก่ นวนิยายเรื่อง กาหลมหรทึก (2557) เรื่อง นิราศมหรรณพ 
(2558) และเรือ่ง ลงิพาดกลอน (2561) ผลการศกึษาพบว่าปราปต์ได้สร้างฉาก ตวัละคร 
และบทสนทนาในนวนิยายท้ังสามเรือ่งจากข้อมลูพุทธสถานในสงัคมไทย ประวัตศิาสตร์
สังคม เนื้อหาที่เก่ียวข้องกับภาษาและวรรณกรรม ความเชื่อ และกฎหมาย ท�ำให้
นวนิยายท้ังสามเรื่องแสดงให้เห็นภาพแทนของวัฒนธรรมไทยจ�ำนวน 5 ด้าน คือ  
ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านการเลี้ยงดู ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านสถาปัตยกรรม 
ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านระบบนิเวศ ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านความเชื่อ และ
ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านงานประพันธ์

ค�ำส�ำคัญ: นวนิยายสืบสวน, ภาพแทน, วัฒนธรรมไทย
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Abstract

The purposes of the current study are to study the creation of novels of 

Prapt’s crime fiction and to study Thai culture representation used by the author 

in creating crime fiction.  The scope of the study was 3 Prapt’s crime fictions 

including Kahon Mahoratuk (2014), Nirat Mahannop (2015), and Ling Pad 

Gwlorn (2018). The results of the study showed that the author includes  

Buddhism religious places and social history. Moreover, the presence of  

language, literature, beliefs, and laws in the three crime fictions make them 

represent 6 characteristics of Thai cultures including representation of Thai 

cultures and Parenting, representation of Thai cultures and architecture,  

representation of Thai cultures and ecosystem, representation of Thai cul-

tures and beliefs, and representation of Thai cultures and composition.       

Keywords: crime fiction, representation, Thai cultures
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บทนำ�

ปราปต์ หรอื ชยัรตัน์ พิพิธพัฒนาปราปต์ เป็นนกัเขียนท่ีโด่งดังในช่วง พ.ศ. 2557 

จากนวนิยายสืบสวน เรื่อง กาหลมหรทึก (2557) โดยนวนิยายดังกล่าวได้รับรางวัล 

ยอดเย่ียม จากการประกวดนายอินทร์ อะวอร์ด ประจ�ำปี พ.ศ. 2557 รางวัลชมเชย  

จากการประกวดหนังสือดีเด่น ของส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 

กระทรวงศึกษาธิการ ประจ�ำปี พ.ศ. 2558 และรางวัลรองชนะเลิศอันดับที่ 2 ประเภท 

นวนิยาย ของการประกวด seven book awards ทั้งนี้ ในการประกวดรางวัลนายอินทร์ 

อะวอร์ด ประจ�ำปี พ.ศ. 2557 ได้มีการพูดถึงนวนิยายเรื่องนี้ว่า

		  กาหลมหรทึกเป็นนวนิยายแนวสืบสวนสอบสวนท่ีหนักแน่นด้วย 

	 เน้ือหาและรายละเอียด มีความซับซ้อน มีพลังสร้างสรรค์ มีความพริ้วพราย  

	 ทัง้ในด้านการใช้ภาษาทีน่�ำร้อยกรองกลบทมาประกอบในเรือ่ง ท้ังในด้านกลวิธี 

	 การน�ำเสนอที่น่าติดตาม

		  โครงเร่ืองเดินอยู่ท่ามกลางความโกลาหลอลม่านของคดีฆาตกรรม 

	 หลายคดี โดยวางแผนการน�ำเสนอได้อย่างรัดกุมโดดเด่นเห็นภาพ พาผู้อ่าน 

	 จากความตายไปสูป่มปรศินาอนัชาญฉลาด สดุท้ายคลีค่ลายไปสู่บาปพ้ืนฐาน 

	 ของปุถุชน นั่นคือแรงผลักดันจากตัณหาและความพยาบาท แล้วปิดท้าย 

	 ด้วยการท�ำงานของกฎแห่งกรรม ผู้เขียนเลือกบรรยากาศและช่วงเวลาการ 

	 เดนิเรือ่งได้อย่างมเีสน่ห์โดดเด่น จดจารวัตถุและสถานทีท่ีน่่าสนใจ เป็นความ 

	 ภาคภูมิใจของชาติไว้ด้วยการจัดให้ปรากฏเป็นฉากได้อย่างแนบเนียน  

	 นอกจากน้ียังสามารถใช้วรรณศิลป์ในการเล่าเรื่องได้หมดจดชัดเจน และ 

	 สามารถหยิบบทร้อยกรองมาใช้ได้อย่างแยบยล

(กาหลมหรทึก, 2557)

จากค�ำประกาศข้างต้นนี้กล่าวได้ว่าเสน่ห์อันโดดเด่นของปราปต์คือฉาก  

โดยปราปต์สามารถเลือกช่วงเวลาและบรรยากาศในการเดินเรื่องได้อย่างเหมาะสม 

ตลอดจนมีการน�ำวรรณศิลป์มาใช้เป็นเครื่องมือในการเล่าเรื่อง ในปีถัดมา ปราปต์ก็ได้

เผยแพร่นวนิยายสืบสวน เรื่อง นิราศมหรรณพ (2558) นวนิยายเรื่องน้ีปราปต์ยังคง
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เอกลกัษณ์ทางการประพันธ์ของตนไว้ นัน่คอืการใช้ฉากประหน่ึงตวัละคร (แพรวส�ำนกัพิมพ์, 

2558) ทัง้นี ้ในการตพิีมพ์นวนิยายเรือ่งนี ้แพรวส�ำนักพิมพ์ได้กล่าวถึงนวนิยายเรือ่งน้ีว่า

		  ปราปต์ ท�ำให้เราเห็นถึงความส�ำคัญของการใช้ฉากในฐานะของ 

	 ตัวละครตัวหนึ่ง ซึ่งนับว่าเป็นลักษณะพิเศษท่ีเราไม่ได้เห็นอย่างเป็นรูปธรรม 

	 มากนักในนิยายของบ้านเรา และความสามารถอันโดดเด่นน้ีถูกน�ำมาให้ 

	 นักอ่านได้รับรู ้กันอีกคร้ังอย่างน่าต่ืนเต้นกับนิยายเรื่อง นิราศมหรรณพ  

	 ที่ตอกย�้ำให้เห็นถึงความสามารถอันเป็นเอกลักษณ์ของเขา

(นิราศมหรรณพ, 2558)

นอกจากนี้ ในปี พ.ศ. 2561 ปราปต์ก็ได้เผยแพร่นวนิยายสืบสวนอีกเรื่องหนึ่ง 

คือ นวนิยาย เรื่อง ลิงพาดกลอน (2561) ซึ่งแสดงให้เห็นอีกเอกลักษณ์หนึ่งด้าน 

การประพันธ์ของปราปต์ว่า

		  ถ้าความส�ำเร็จของนวนิยายเรื่อง กาหลมหรทึก คือข้อมูลของ 

	 ความจริงที่น�ำมาผสมผสานเข้ากับจินตนาการ ลิงพาดกลอน ก็คงไม่ต่างกัน

		  ไม่ต่างกันในประเด็นท่ี ปราปต์ ใช้ข้อมูลจริงท้ังข้อมูลจากบันทึก 

	 ประวัติศาสตร์ คือกฎหมายตราสามดวง ท่ีว่าด้วยการลงโทษ 21 ประการ  

	 เข้ามาผสานเข้ากับเหตุการณ์ปัจจุบันอย่างกรณีค้ามนุษย์ แล้วผูกขึ้นมา 

	 เป็นเรือ่งราวในเชงินิยายสบืสวนทีช่วนให้ตดิตามชนิดวางไม่ลง แบบเดยีวกับ 

	 ที่เราเคยสัมผัสมาแล้วจาก กาหลมหรทึก จนถึง นิราศมหรรณพ

(ลิงพาดกลอน, 2561)

จากข้อมูลที่ได้รับจากนวนิยายทั้งสามเรื่อง ได้แก่ นวนิยาย เรื่อง กาหลมหรทึก 

(2557) เรื่อง นริาศมหรรณพ (2558) และเรื่อง ลิงพาดกลอน (2561) ท�ำให้เหน็ว่ามรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ไทยมีความส�ำคัญต่อกลวิธีการประพันธ์

ของปราปต์เป็นอย่างมาก เน่ืองจากปราปต์ได้ใช้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
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ของสังคมไทยและเร่ืองราวประวัติศาสตร์ไทยมาเป็นวัตถุดิบในการสร้างแนวทางการ

ประพันธ์เป็นรูปแบบเฉพาะของตน

กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม (2559: 14) ได้อธิบายความหมายของมรดกภมูปัิญญา

ทางวัฒนธรรมว่าเป็น “การปฏิบัติ การเป็นตัวแทนของการแสดงออกถึงความรู้ ทักษะ 

เครื่องมือ วัตถุสิ่งประดิษฐ์ และพ้ืนที่ทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกับชุมชน อันม ี

การถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่งอย่างสม�่ำเสมอ เป็นปฏิสัมพันธ์ท่ีชุมชน 

มีต่อธรรมชาติและประวัติศาสตร์ของกลุ่มตน” โดยปราปต์ได้อาศัยข้อมูลข้างต้นน้ี 

มาเชื่อมโยง ร้อยเรียงเข้ากับจินตนาการ จนเกิดเป็นนวนิยายท่ีมีความโดดเด่นจ�ำนวน  

3 เรื่องที่สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมไทย อย่างไรก็ตาม วรรณกรรมสืบสวนทั้งสามเรื่อง

นี้ไม่อาจแสดงให้เห็นภาพทั้งหมดของวัฒนธรรมไทยได้ แต่เป็นการคัดเลือกจาก 

ผู ้ประพันธ์ที่ต้องการจะน�ำเสนอภาพของวัฒนธรรมไทยเฉพาะบางแง่มุม เห็นถึง 

ความหมายเฉพาะทีต้่องการสือ่เท่าน้ัน แนวความคดิน้ีสอดคล้องกับความคดิเรือ่งภาพ

แทน (representation)  

Stuart Hall (1997: 15) นักวัฒนธรรมศกึษาชาวองักฤษได้อธิบายว่า “ภาพแทน

เป็นส่วนหนึ่งของปฏิบัติการที่ผลิตวัฒนธรรม โดยมี ‘ภาษา’ เป็นสื่อกลางในการ 

สร้างความเข้าใจในหมู่สมาชิกของสังคม เพราะวัฒนธรรมเก่ียวข้องกับการผลิตสร้าง

ความหมาย ไม่ว่าจะเป็นการน�ำไปใช้หรือการถ่ายทอดความหมายให้เป็นที่เข้าใจกัน 

ในหมู ่สังคม” ทั้งน้ี ภาพแทนไม่ได้มีความหมายเพียงภาพที่เรามองเห็นเท่าน้ัน  

แต่ยังครอบคลุมไปถึงกระบวนการต่างๆ ในการน�ำเสนอภาพเหล่าน้ันด้วย ภาพแทน 

จงึเป็นทัง้ “การน�ำมาเสนอใหม่” และ “การเป็นตวัแทน” ของสิง่ๆ น้ัน (วันชนะ ทองค�ำภา, 

2551: 13)	

จากเอกลักษณ์น้ีจึงท�ำให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาประเด็น “การสร้างนวนิยายและ

ภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสืบสวนของปราปต์” โดยมีวัตถุประสงค์จ�ำนวน  

2 ประการ คอื เพ่ือศกึษาการสร้างนวนยิายสบืสวนของปราปต์ และเพ่ือศึกษาภาพแทน

วัฒนธรรมไทยในนวนิยายสืบสวนของปราปต์ โดยผู ้วิจัยได้ประยุกต์ใช้แนวคิด 

และทฤษฎีจ�ำนวน 4 ทฤษฎี ได้แก่ แนวคิดการประกอบสร้างความเป็นจริงทางสังคม 

ของ กาญจนา แก้วเทพ (2554) แนวคดิการเล่าเรือ่ง ของ Heman (2007) แนวคดิภาพแทน 
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ของ Stuart Hall (1997) และ แนวคิดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ของ  

กรมส่งเสริมวัฒนธรรม (2559) มาสังเคราะห์เป็นกรอบแนวคิดในการวิจัย โดยมองว่า

ปราปต์ได้น�ำประวัติศาสตร์ไทยในแง่มุมต่างๆ และมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ของสงัคมไทยมาเป็นวัตถุดบิในการสร้างรปูแบบการประพันธ์ของตน ท�ำให้งานประพันธ์

ของปราปต์มีเอกลักษณ์ และแสดงให้เห็นภาพแทนของวัฒนธรรมไทยท่ีปรากฏ 

ผ่านสายตาของนกัเขยีนในยุคปัจจบุนั คณุประโยชน์ของงานวจิยัเรือ่งน้ีจงึเป็นการแสดง

ให้เห็นการประพันธ์แนวทางใหม่ ที่มีการน�ำข้อเท็จจริงของสังคมไทยกับจินตนาการ 

มาผสมผสานสร้างเป็นนวนิยายสืบสวน ตลอดจนกระบวนการวิธีประพันธ์แนวทาง 

ดังกล่าว

วัตถุประสงค์การวิจัย

1. เพื่อศึกษาการสร้างนวนิยายสืบสวนของปราปต์

2. เพื่อศึกษาภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสืบสวนของปราปต์

ระเบียบวิธีวิจัย

งานวิจัย เรื่อง “การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยาย

สบืสวนของปราปต์” เป็นงานวิจยัเชงิคณุภาพท่ีผูว้จิยัได้อาศยัแนวคดิและทฤษฎีจ�ำนวน 

4 ทฤษฎี ได้แก่ แนวคิดการประกอบสร้างความเป็นจริงทางสังคม ของ กาญจนา  

แก้วเทพ (2554) แนวคิดการเล่าเรื่อง ของ Heman (2007) แนวคิดภาพแทน ของ  

Stuart Hall (1997) และ แนวคิดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ของ กรมส่งเสริม

วัฒนธรรม (2559) มาสงัเคราะห์เป็นกรอบแนวคดิในการวิจยั มวัีตถุประสงค์ในการวิจยั

เพ่ือศกึษาการสร้างนวนยิายสบืสวนของปราปต์ และเพ่ือศกึษาภาพแทนวัฒนธรรมไทย

ในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ และจะน�ำเสนอผลการวิจยัในรปูแบบพรรณนาวเิคราะห์

ผู้วิจัยได้ก�ำหนดขอบเขตในการวิจัย คือ นวนิยายสืบสวนของปราปต์จ�ำนวน  

3 เรื่อง ได้แก่ นวนิยาย เรื่อง กาหลมหรทึก (2557) เรื่อง นิราศมหรรณพ (2558) และ

เรื่อง ลิงพาดกลอน (2561) เน่ืองจากนวนิยายทั้งสามเรื่องมีการน�ำประวัติศาสตร์ไทย
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และมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมาเป็นวัตถุดิบในการสร้างฉาก ตัวละคร และบท

สนทนา ท�ำให้เห็นภาพแทนวัฒนธรรมไทยผ่านมุมมองของนักเขียนในยุคปัจจุบัน

ผู้วิจัยจะวิเคราะห์การสร้างนวนิยายสืบสวนของปราปต์ โดยดูจากวิธีการ 

สร้างฉาก ตวัละคร และบทสนทนา และจะวเิคราะห์ภาพแทนวฒันธรรมไทยในนวนิยาย

สืบสวนของปราปต์ที่สะท้อนจากองค์ประกอบทั้งสามข้างต้น

ผลการศึกษา

1. การสร้างนวนิยายสืบสวนของปราปต์

	 1.1	การสร้างฉาก

		  ปราปต์ได้สร้างฉากจากพุทธสถานทีม่อียู่จรงิในสงัคมไทยมาใช้ในการ

ด�ำเนินเรื่อง เช่น ในนวนิยาย เรื่อง กาหลมหรทึก (2557) ปราปต์ได้มีการกล่าวถึงวัดรั้ว

เหลก็และน�ำพุทธสถานดงักล่าวมาใช้เป็นสถานทีจ่�ำวดัของพระมหาสชุพีและเป็นสถาน

ที่ที่พระมหาสุชีพถูกท�ำร้าย ความว่า

		  “คนร้ายรมยาชนิดน้ีใส่พระทีละห้อง รายสุดท้ายคือพระมหาสุชีพ  

ซึ่งกลายเป็นเป้าหมายหลักในการถูกสัก ส�ำหรับค�ำสั้นๆ เล็กๆ แค่ไม่ก่ีค�ำแบบนี้  

คนเชีย่วชาญน่าจะใช้เวลาสกัไม่นาน อปุกรณ์ทีใ่ช้สกัก็ไม่มาก สามารถขนเข้ามาได้ง่าย

และไม่สะดดุตาใคร จากนัน้ก็ลอบออกมาจากเขตวัดได้ไม่ยากอกี เพราะหลายตอนไม่ใช่

ก�ำแพงทึบเรียบๆ แบบวัดทั่วไป เป็นแค่รั้วเหล็กโปร่งๆ มีกิ่งแง่งส�ำหรับวางเท้าปีนออก

ได้สะดวก”

(กาหลมหรทึก, 2557)

 		  เนื่องจากร้ัวของวัดรั้วเหล็กมีลักษณะเป็นเพียงรั้วเหล็กโปร่งๆ ปราปต์

จงึได้น�ำพุทธสถานแห่งน้ีมาใช้สร้างเป็นฉากในการก่อเหตทุ�ำร้ายพระภิกษสุงฆ์ เน่ืองจาก

เป็นสถานที่ที่สะดวกในการเข้าออก

	 1.2 	การสร้างตัวละคร

		  ปราปต์ได้สร้างตัวละครขึ้นในสองประเด็นคือ การสร้างภูมิหลังของ 

ตัวละครและการสร้างรูปแบบการกระท�ำของตัวละคร มีรายละเอียดต่อไปนี้ 
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การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ กฤต  โสดาลี 

ในส่วนของภมูหิลงัพบว่าปราปต์ได้สร้างภูมหิลงัของตัวละครจากประวัติศาสตร์

ชุมชนและบทร้อยกรองไทย พบว่าการสร้างภูมิหลังตัวละครจากประวัติศาสตร์ชุมชน

เป็นการน�ำประวัติและความเป็นมาของชุมชนมาเชื่อมโยงกับภูมิหลังของตัวละคร 

ปรากฏในนวนิยายสืบสวนเรื่อง กาหลมหรทึก (2557) ในตอนให้ข้อมูลเก่ียวกับคดี

ฆาตกรรมนายผดุงศักดิ์ หลังจากท่ีเวทางค์ทราบว่าผดุงศักดิ์ถูกฆาตกรรม เวทางค ์

ก็เดนิทางมาท่ีย่านชมุชนสามแพร่ง เพ่ือสอบปากค�ำวิไล ดงัความว่า

ด้วยต�ำรับของโปรตุเกสผสานกับหน้าขนมแบบจีน ขนมฝรั่งกุฎีจีนเป็นมรดก

ภูมิปัญญาท้องถ่ินที่อาศัยอุปกรณ์และวัตถุดิบแบบไทยๆ ในการประยุกต์ท�ำเบเกอรี่  

หรือที่เรียกว่าขนมฝรั่ง ตั้งแต่ครั้งอยุธยา ณ ชุมชนริมฝั่งแม่น�้ำเจ้าพระยาฟากตะวันตก 

ที่ซึ่งสามวัฒนธรรม คือ จีน ไทย และฝรั่ง ประสานกันอย่างลงตัว

ครอบครัวเนื่องนวลสืบทอดต�ำรับขนมหวาน โดยเฉพาะขนมฝรั่งกุฎีจีนมาร่วม

สามชั่วอายุ จากบ้านแถวโบสถ์ซางตาครู้สสู่เรือนแถวแพร่งนรา…

(กาหลมหรทึก, 2557)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้น�ำประวัติศาสตร์ของชุมชนสามแพร่งมาสร้างเป็น

ภูมิหลังของวิไล ท�ำให้ตัวละครมีความสามารถด้านการท�ำขนม เน่ืองจากได้คิดค้นวิธี

การท�ำขนมจากวัฒนธรรมไทย วัฒนธรรมจีน และวัฒนธรรมฝรั่ง มาสร้างเป็นขนมของ

ร้านตวัเองท่ีมลีกัษณะเฉพาะ กลายเป็น “…ร้านของหวานอนัเลือ่งชือ่ในฝีมอืท�ำขนมฝรัง่

กุฎีจีนตรงกึ่งกลางแพร่ง” (กาหลมหรทึก, 2557)

	 ในนวนิยาย เร่ือง นิราศมหรรณพ (2558) พบว่าปราปต์ได้สร้างภูมิหลังของ 

ตัวละคร จากการน�ำเรื่องราวของนางสุพรรณมัจฉา ตัวละครในวรรณคดีไทย เรื่อง 

รามเกียรติ ์มาสร้างเป็นภมูหิลงัของสพุรรณ หลงัจากท่ีสพุรรณตัง้ครรภ์ คนรกัของสพุรรณ

ก็ได้ทอดทิ้งเธอไป ท�ำให้สุพรรณต้องรับภาระเลี้ยงดูนุชาแต่เพียงผู้เดียว

	 เขาจากไปในที่ที่จากมา จากไปโดยสะพานซึ่งหลอกใช้ให้เธอช่วยสร้าง  

ความเจ็บกลัดอก แต่เมื่อปาดน�้ำตา นั่นคือการปาดทุกความทรงจ�ำทิ้งไป มารู้ภายหลัง

ว่าอย่างหนึ่งของเขายังอยู่ สิ่งที่เธอเกลียดเท่า ๆ กับรัก
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		  เมื่อนั้น				    นางสุพรรณมัจฉาโฉมศรี

	 อุ้มลูกรักแนบอินทรีย์			   เทวีพิศพักตร์แล้วถอนใจ

	 โอ้ว่าเจ้าเกิดมาในครรภ์			   แม่จะเลี้ยงสักวันก็ไม่ได้

	 จ�ำเป็นแล้วจ�ำจะจากไป			   ด้วยกลัวราชภัยอัยกา

(นิราศมหรรณพ, 2558)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้น�ำเรื่องราวของนางสุพรรณมัจฉา ซึ่งเป็นตัวละคร

ตัวหนึ่งในวรรณคดีไทย เรื่อง รามเกียรติ์ มีสถานะเป็นภรรยาของหนุมาน ในภายหลัง

ตัวละครนีก็้ถูกหนุมานทอดทิง้ไปให้เลีย้งดมูจัฉานเุพียงล�ำพัง ปราปต์ได้น�ำเรือ่งราวชวีติ

ของตัวละครนี้มาสร้างเป็นภูมิหลังของสุพรรณ ท�ำให้เกิดปมภายในใจของตัวละคร 

ทีอ่ยู่ในบทบาทของลกูเช่นนชุา ท�ำให้ตวัละครคดิแผนการณ์เปิดเผยเรือ่งราวของเผ่าเมนิ 

(เงือก)

	 ในนวนยิาย เรือ่ง ลงิพาดกลอน (2561) ปราปต์ได้น�ำเน้ือหาของกฎหมายตรา

สามดวงมาสร้างรูปแบบการกระท�ำของฆาตกร โดยได้น�ำมาใช้เป็นวิธีการสังหาร  

ดังความว่า

	 คดีที่หนึ่ง นางสาวศรีบวร - โทษสถาน 16 ให้เอาขวานผ่าอกทั้งเป็น แหกออก

ดั่งโครงเนื้อ

	 คดีที่สอง นายทศทิศ - โทษสถาน 18 ให้ขุดหลุมฝังเพียงเอว แล้วเอาฟางปก

ลงคลุมร่างก่อนคลอกด้วยเพลิงพอหนังไหม้แล้วไถด้วยไถเหล็กให้เป็นท่อนน้อยท่อน

ใหญ่เป็นริ้วน้อยริ้วใหญ่

	 คดทีีส่าม นายจเร - โทษสถาน 10 ให้เอามีดทีค่มเชอืดเนื้อให้ตกออกจากกาย

แต่ทีละต�ำลึง จนกว่าจะสิ้นมังสา

(ลิงพาดกลอน, 2561)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้น�ำเน้ือหาของกฎหมายตราสามดวงมาสร้างเป็นวธีิ

การสังหารของฆาตกร โดยเชื่อมโยงกับเหตุและเวลาในการลงมือสังหารของฆาตร  

ส่งผลให้เนื้อเรื่องเกิดปมปัญหาที่มีความซับซ้อนมากขึ้น 
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การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ กฤต  โสดาลี 

ในนวนิยาย เร่ือง กาหลมหรทึก (2557) ปราปต์ได้น�ำเน้ือหาของโคลงโลกนิติ

มาสร้างรูปแบบการกระท�ำของตัวละคร พบในเหตุการณ์เมื่อพะนอนิจถูกพระเฟื้อง 

จับตัวไป พะนอนิจก็นึกถึงกลอุบายที่ตนสร้างไว้ เพ่ือป้ายความผิดไปที่หมอเตชกับ 

พระเฟื้อง ดังความว่า

รวบรวมสติและความคิดที่กระจัดกระจาย หญิงสาวเริ่มจ�ำได้ว่าอะไรเป็นอะไร 

จ�ำได้ว่าในฝันเธอเขยีนเตมิข้อความลงในโคลงปรศินานัน้จนสมบรูณ์ น�ำ้ ทราย ตา ลงิ 

แท้จรงิมนัเป็นโคลงท่ีเธอชอบมานาน ชอบเป็นอนัดบัต้น ๆ  ในหมูโ่คลงโลกนิตเิลยทีเดยีว

		  น�้ำ เคี้ยวยูงว่าเงี้ยว		 ยูงตาม

	 ทราย เหลือบเห็นยูงงาม		  ว่าหญ้า

	 ตา ทรายยิ่งนิลวาม		  พรายเพริศ

	 ลิง ว่าหว้าหวังหว้า			  หว่าดิ้นโดดตาม

…

ใช่ ‘น�้ำ ทราย ตา ลิง’ น่ันคือประสบการณ์ที่ชี้ให้เห็นผลของความผิดพลาด  

ความผิดมหันต์ท่ีไม่อาจแก้ตัวใหม่! สามีของเธอและต�ำรวจพวกนั้นจะรู้ตัวหรือไม่  

รู้หรือยังว่าต่างท�ำพลาดไป เธอไม่ห่วงความปลอดภัยของตัวเอง แต่สารท่ีถูกมองข้าม

มาแล้วครัง้หนึง่ในแผนผงักลโคลงน่ันต่างหาก ขาดเธอสกัคน พวกน้ันจะหันกลบัไปมอง

และไขออกหรือไม่ว่า ยังมีสิ่งหนึ่งซ่อนอยู่

(กาหลมหรทึก, 2557)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้น�ำเน้ือหาของโคลงโลกนิติมาใช้สร้างรูปแบบการ 

กระท�ำของตวัละคร กล่าวคอื ครอบครวัของพะนอนจิได้ตกเป็นผูเ้สยีหาย ถูกต�ำรวจและ

คู่แข่งทางธุรกิจใส่ร้ายจนท�ำให้บ้านแตกสาแหรกขาด พะนอนิจจึงต้องการแก้แค้น 

โดยได้น�ำเน้ือหาขอโคลงโลกนิติมาใช้ในลักษณะของแรงจูงใจ และเปิดเผยข้อเท็จจริง 

อันเป็นการล้างมลทินให้แก่ครอบครัวตน
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1.3 การสร้างบทสนทนา

	 ปราปต์ได้สร้างบทสนทนาขึ้นจากกลวิธีการประพันธ์บทร้อยกรองไทย 

ประวัติชีวิตของบุคคลในประวัติศาสตร์ไทย และเรื่องราวความเชื่อ มาสร้างเป็นบท

สนทนาในนวนิยายสืบสวน

 	 ในนวนิยาย เร่ือง กาหลมหรทึก (2557) ปราปต์ได้น�ำกลวิธีการประพันธ์

ไทยมาสร้างเป็นบทสนทนา เพื่อให้เบาะแสแก่ตัวละคร ปรากฏเมื่อเวทางค์ได้เดินทาง

ไปวัดโพธิ์ พระคุณเจ้าก็ได้อธิบายเกี่ยวกับกลบทว่า

	 …พระสงฆ์ที่ตามมาช่วยให้ค�ำแนะน�ำยิ้มส�ำรวม “นี่คือกลบทประเภทหนึ่ง 

กลบทมีสองประเภท ประเภทแรกคือการเพ่ิมลักษณะบังคับพวกสัมผัสค�ำ สัมผัสสระ 

หรือสัมผัสอักษร ดังเช่นที่คุณสารวัตรยืนอ่านเมื่อครู ่ ชื่อกลบทพิณประสานสาย  

ส่วนประเภทที่สองนี้ เรียกกลบทแบบ เป็นการจัดวางรูปค�ำประพันธ์ให้มีลักษณะพิเศษ

ต่างไปจากเดิม อย่างที่เห็นบนศิลาแผ่นนี้ เป็นการจัดโคลงสี่สุภาพเข้ากล เรียกกลโคลง 

กลโคลงราชวัดกับกลโคลงฟักแฝดใช้วิธีแสดงเส้นสาย ส่วนกลโคลงพรหมภกัตร์ กลโคลง

หลงห้อง กับกลโคลงสลับห้อง ใช้วิธีใส่กล่อง นอกจากนี้ ถ้าลองเดินดูเสาต้นถัดๆ ไป  

ก็จะพบรปูแบบอืน่ๆ อกี เช่น วาดเป็นรปูพญานาค รปูยันต์ รปูดอกบวั แต่ทัง้หมดเหมอืน

กันคือ เพื่อประลองปฏิภาณระหว่างคนอ่านกับกวี จึงสร้างขึ้นด้วยวิธีซ่อนเงื่อน”

	 (กาหลมหรทึก, 2557)

จากตัวอย่างข้างต้นพบว่าปราปต์ได้น�ำกลวิธีการประพันธ์ไทยมาสร้างเป็น 

บทสนทนาในเรื่อง ท�ำให้เวทางค์ ซึ่งเป็นตัวละครท่ีอยู่ในบทบาทของผู้ค้นหาความจริง

ได้รับเบาะแสและสามารถน�ำไปสู่การคลี่คลายปมคดีฆาตกรรมได้

ในนวนิยาย เรื่อง นิราศมหรรณพ (2558) ปราปต์ได้น�ำประวัติชีวิตของบุคคล

ในประวัติศาสตร์ไทยมาสร้างเป็นบทสนทนา ปรากฏในการสนทนาของจุลเกตุ  

เชลียง และก�ำมะหยี่ ความว่า

“คณุเลก็ กวผีูป้ระพันธ์เป็นธิดาคนสดุท้องของท่านประมขุน้ัน ตอนอายุเจด็ขวบ

คนเล็กได้พบกวีหนุ่มชาวกรุงที่เดินทางไปพบพ่อท่ีบ้านกร�่ำ อ�ำเภอแกลง เด็กหญิง

หลงใหลในกลกลอนของเขาจนติดตามไปอยู่ท่ีบางกอก ได้เป็นนางในอาศัยอยู่ท่ี 
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การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ กฤต  โสดาลี 

พระต�ำหนักของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหมื่นอัปสรสุดาเทพ จากเน้ือความยังพบว่า 

เธอมีส่วนช่วยเหลือเมื่อสุนทรภู่ตกอับ แต่เธอก็ไม่เคยสมหวังในความรัก นางจันยังเป็น

ภรรยาที่สุนทรภู่รักมากที่สุดเสมอ แม้จะเลิกรากันไปแล้ว และต่อให้เลิกรากับใครอีกกี่

ครั้ง เขาก็ไม่เคยมองคุณเล็กเลย หลังจากสุนทรภู่เสียชีวิต คุณเล็กจึงกลับสู่ทะเล 

บ้านเกิด นิราศมหรรณพคือบทบันทึกการเดินทางแสนเศร้าครั้งน้ี คุณจะรู้สึกได้เลยว่า  

ในขณะที่พ่อภู่พูดกับแม่จันในนิราศเมืองแกลง คุณเล็กก็พยายามเรียกร้องความสนใจ

จากชายคนเดยีวท่ีเธอรกัผ่านนริาศมหรรณพ มเีนือ้ความหลายช่วงท่ีแทบถอดความกัน

มาราวกับเธอตั้งใจประชดประชันการสาธยายหลักในนิราศต้นฉบับ”

(นิราศมหรรณพ, 2558)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้น�ำเรือ่งราวชวิีตของสนุทรภู่ กวีเอกของไทยมาสร้าง

เป็นบทสนทนา ในลกัษณะของการให้ข้อมลูแก่ตวัละครหลกัสามตวั ได้แก่ จลุเกต ุเชลยีง 

และก�ำมะหย่ี ท�ำให้เห็นถึงเร่ืองราวและปมความขัดแย้งจากอดีตที่ส่งผลให้เกิด

เหตุการณ์ฆาตกรรม โดยคนร้ายมีเจตนาท่ีจะเปิดเผยความลับของเผ่าเมิน (เงือก)  

ว่าเป็นเผ่าพันธุ์ที่มีอยู่จริง

ในนวนิยาย เร่ือง นิราศมหรรณพ (2558) ปราปต์ได้สร้างบทสนทนาข้ึนจาก

ต�ำนานความเชือ่เก่ียวกับเงอืก ปรากฏในตอนท่ีเชลยีงได้อธิบายเก่ียวกับเผ่าพันธ์ุเงอืกว่า

“เพ่ือรักษาเผ่าพันธุ์ของเราให้ยืนยาวที่สุด เมินจึงต้องปรับตัวให้เข้ากับสภาพ

แวดล้อม โดยเฉพาะกับมนุษย์ซึ่งเป็นจ้าวแห่งการท�ำลาย ในกรณีท่ีเกิดการต่อสู้กัน  

ความสามารถพิเศษของเราจะไม่มีความหมายเมื่อเทียบด้วยจ�ำนวนสมาชิก ไม่ว่าแพ้

หรอืชนะ เมนิจะเหลอืน้อยกว่าอย่างไม่ต้องสงสยั แต่ในกลุ่มเมนิเองก็ยังมแียกย่อยออก

ไปอีกหลายเชื้อสาย เหมือนท่ีคุณมองโกลอยด์ คอเคซอยด์ หรือนิกรอยด์ เมินท่ีอยู่ใน

มหาสมุทรห่างไกลจากฝั่งมักไม่คุ้นชินและไม่ต้อนรับมนุษย์ น่ันเป็นท่ีมาของเรื่องเล่า

เก่ียวกับปีศาจในเกลียวคลื่น เมินบางกลุ่มพยายามส่งสารเตือนพวกเขาให้เห็นแก ่

ความปลอดภัยของส่วนรวม แต่หลายครั้งก็ไม่ได้รับความร่วมมือเท่าที่ควร”

(นิราศมหรรณพ, 2558)
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จากตัวอย่างข้างต้นปราปต์ได้น�ำต�ำนานความเชื่อเก่ียวกับเงือกมาสร้างเป็น 

บทสนทนา ท�ำให้จุลเกตุกับก�ำมะหย่ีได้รับเบาะแสท่ีใช้ในการหาเหตุจูงใจของคนร้าย

ส�ำหรับก่ออาชญกรรม

2.	 ภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสืบสวนของปราปต์

	 2.1	 ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านการเลี้ยงดู

 		  ในนวนิยาย เรื่อง นิราศมหรรณพ (2558) พบภาพแทนวัฒนธรรมไทย

ด้านการลี้ยงดู ปรากฏเฉพาะประเด็นการเลี้ยงดูแบบกุลสตรีไทย ในตอนท่ีเชลียงพา 

จุลเกตุไปไหว้ศพของอดีตสามี ปราปต์จึงได้เล่าถึงภูมิหลังของจุลเกตุ ดังตัวอย่าง

		  ขณะท่ีลูกสาวส่วนใหญ่ติดแม่ โดยเฉพาะจุลเกตุถูกประคบประหงม

เป็นพิเศษตามการเลี้ยงดูแบบกุลสตรีไทยโดยจันทร์งาม ผู้เติบโตมาในวงศ์วานผู้ดีเก่า  

เด็กหญิงอ่อนน้อม ต้องอยู่ในกรอบ ปราศจากประสบการณ์ชีวิตนอกกรงทอง แค่การ

เรียก ‘พ่อ’ แทน ‘ป๊า’ ก็ทำ�ให้เข้ากับบิดาและพี่น้องคนอื่นๆ ไม่ได้

		  ด้วยธาตุแท้เฉกเชลียงเคยคะเน เธอเป็นพวก คิดมากกว่าพูด ฉลาด 

มั่นใจ แต่การแสดงออกส่วนใหญ่เป็นไปในทางตรงข้าม เพราะถูกปลูกฝังให้เคยชิน 

กับการต้องยอมคนอื่นก่อนเสมอ จุลเกตุจึงทุรนทรมานยิ่งด้วยความขัดแย้งในจิตใจ…

(นิราศมหรรณพ, 2558)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้นำ�เสนอภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านการเลี้ยง

ดูแบบกุลสตรีว่าการเลี้ยงดูแบบดังกล่าวจะส่งผลต่อพฤติกรรม การแสดงออก และ 

ความรูส้กึของผูห้ญิง จะทำ�ให้พวกเธอเกิดความทกุข์กายและใจขึน้ เน่ืองจากไมส่ามารถ

แสดงออกตามความคิดและความรู้สึกของตนเองได้

	 2.2	 ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านสถาปัตยกรรม

		  ในนวนิยาย เรื่อง นิราศมหรรณพ (2558) พบภาพแทนวัฒนธรรมไทย

ดา้นสถาปตัยกรรม ปรากฏในตอนท่ีสพุรรณกำ�ลงัรอพบมงกุฎ เพ่ือสอบถามถึงแรงจงูใจ

ในการก่ออาชญกรรมของนุชา บุตรสาวของตน เนื่องจากมงกุฎเป็นเพื่อนสนิทของนุชา 

ความว่า
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การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ กฤต  โสดาลี 

		  หนึ่ง พระอารามหลวงช้ันเอก ชนิดราชวรวิหาร ริมคลองสนามไชย  

ฝั่งตะวันตก ติดคลองบางหว้า วัดกองทอง วัดเจ้าทอง หรือ วัดจอมทอง มีมาแต่ครั้ง

กรุงศรี ต่อมาละแวกนี้เป็นนิวาสสถานของพระประยูรญาติฝ่ายกรมสมเด็จ พระศรีสุลา

ลัยหรือเจ้าจอมมารดาเรียม พระบรมราชชนนีของรัชกาลท่ี 3… หลังทัพกลับพระนคร

จึงทรงบูรณปฏิสังขรณ์วัดใหม่ ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายเป็นพระอารามหลวง ได้รับ

พระราชทานนามใหม่ว่า วัดราชโอรสาราม หมายถึง วัดท่ีพระราชโอรสทรงสถาปนา 

และค่าที่สถาปนาเป็นส่วนพระองค์ จึงทรงแปลงศิลปกรรมเป็นอย่างจีนตามความพอ

พระราชหฤทัย ปราศจากไม้ ช่อฟ้า ใบระกา หางหงส์ หากทว่าเป็นปูน เครื่องเคลือบ 

กังไส รูปลายหงส์และมังกร เป็นอาทิ

(นิราศมหรรณพ, 2558)

จากขา้งตน้พบว่าปราปตไ์ดน้ำ�เสนอภาพแทนวัฒนธรรมไทยดา้นสถาปตัยกรรม

ว่าสถาปัตยกรรมของไทยนั้นมีการผสมผสานกับรูปแบบสถาปัตยกรรมของจีน

	 2.3	 ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านระบบนิเวศ

		  ในนวนิยาย เรื่อง นิราศมหรรณพ (2558) พบภาพแทนวัฒนธรรมไทย

ด้านระบบนิเวศ ปรากฏตอนที่กำ�มะหยี่สืบค้นข้อมูลของพุทธสถานต่างๆ จากแท็บเล็ต 

ความว่า

  		  …จวบรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ทรงเจริญสัมพันธไมตรี 

กับฝรั่งเศส ได้มีรับสั่งให้เจ้าพระยาวิชาเยนทร์นำ�แบบแปลนทำ�สวนของพระราชวังแวร์

ซายมาจัดที่พระราชวังนารายณ์ราชนิเวศน์ ภายในกอปรด้วยพันธ์ุไม้เขียวชอุ่มและ 

ให้ดอกหอม มนี้ำ�พุจากฝมีอืนายชา่งยโุรป และยังไดร้บัอทิธิพลจากเอเชยีตะวนัออก เชน่ 

การใช้อุปกรณ์ตกแต่งจำ�พวกตะเกียงหิน สะพานและซุ้มประตูแบบญี่ปุ่น โดยออกญา

ยามาดา้หรอืออกญาเสนาภิมขุเปน็ผูร้บัผดิชอบ รวมถึงอทิธิพลจากจนีอนัจะเห็นได้จาก

การตกแต่งด้วยถ้วยโถโอชาม เจดีย์ ไม้ดัด ไม้พุ่ม ไม้แคระ และ ถะมอ

(นิราศมหรรณพ, 2558)
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จากขา้งตน้พบวา่ปราปตไ์ดน้ำ�เสนอภาพแทนวฒันธรรมไทยดา้นระบบนเิวศว่า

ระบบนิเวศของไทยน้ันมีการผสมผสานกับรูปแบบระบบนิเวศของชาติยุโรปและเอเชีย

ตะวันออก

	 2.4	 ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านความเชื่อ

 		  ในนวนิยาย เรื่อง นิราศมหรรณพ (2558) พบภาพแทนวัฒนธรรมไทย

ด้านความเชื่อเรื่องเทวดาภูตผี ปรากฏในตอนที่สุพรรณได้ลอบติดตามบุคคลปริศนา 

ไปจนถึงเขตของวัดบวรฯ

		  …สมัยก่อนชาวจีนติดฝิ่นมาลงแดงตายที่น่ี เพราะทางการปราบ 

โรงยาจนหาเสพไม่ได้ เจ้าอาวาสฝันว่าแกมาขอให้ทำ�ท่ีอยู่ โดยจะเฝ้าวัดตอบแทน  

จากน้ันแม้ของในวัดหายก็ล้วนได้คืน ชาวบ้านจึงมาบนบานและแก้บนด้วยการนำ�ฝิ่น

มาป้ายปาก กระท่ังฝิ่นเป็นของผิดกฎหมายก็แผลงไปเป็นโอย๊ัวแทน กลายเป็นท่ีมา

ของเทวดาปากดำ�เป็นปื้นบนบานประตู คอยยืนยามป้องกันภูติผีปีศาจและสิ่งชั่วร้าย

(นิราศมหรรณพ, 2558)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้นำ�เสนอภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านความเชื่อ

เรื่องเทวดาภูตผีในสังคมไทยว่าสังคมไทยให้ความเคารพนับถือกับเทพเทวดาในฐานะ 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่จะช่วยให้สมปรารถนาและปกป้องคุ้มครองให้รอดพ้นจากสิ่งชั่วร้าย

ในนวนิยาย เรื่อง ลิงพาดกลอน (2561) พบภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้าน 

ความเชื่อเรื่องฤกษ์ยาม ปรากฏในตอนท่ีไตรตรึงษ์สืบหาข้อมูลจากอินเทอร์เน็ต  

เพื่อหาเบาะแสในการหาตัวผู้กระทำ�ผิด

ว่ากันว่าอบุากองคอืตำ�ราดฤูกษท์ีม่มีาแตโ่บราณ คนเฒ่าคนแก่ยดึถือเครง่ครดั 

โดยเฉพาะในการจัดพิธีการต่างๆ หรือการเดินทาง

(ลิงพาดกลอน, 2561)
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การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ กฤต  โสดาลี 

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้นำ�เสนอภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านความเชื่อ

เรื่องฤกษ์ยามว่าฤกษ์ยามเป็นสิ่งที่สังคมไทยให้การเคารพเชื่อฟัง โดยการกระทำ�การ

ตามฤกษ์ยามท่ีดี จะทำ�ให้พิธีการต่างๆ เกิดความมงคล ตลอดจนการเดินทางเกิด 

ความราบรื่น ไม่ติดขัดสิ่งใด

 	 2.5	ภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านงานประพันธ์ร้อยกรองไทย

		  ในนวนิยาย เร่ือง กาหลมหรทึก (2557) พบภาพแทนวัฒนธรรมไทย

ด้านงานประพันธ์ร้อยกรองไทย ปรากฏในตอนที่เวทางค์ได้เดินทางมาหาเบาะแสที่วัด

พระเชตุพนวิมลมังคลารามราชวรมหาวิหาร พระคุณเจ้าก็ได้เข้ามาคุยกับเวทางค์ และ

อธิบายเกี่ยวกับหลักการแต่งคำ�ประพันธ์ไทยว่า

		  “อะไรกันวะนี่” อุทานแล้วเพ่ิงนึกได้ว่าหาใช่มีแต่พวกตัวเอง สารวัตร

หนุ่มท�ำหน้าปูเลี่ยน “ขอโทษครับ พระคุณเจ้า”

		  “ไม่เป็นไรคุณสารวัตร” พระสงฆ์ท่ีตามมาช่วยให้ค�ำแนะน�ำย้ิมส�ำรวม 

“น่ีคือกลบทประเภทหนึ่ง กลบทมีสองประเภท ประเภทแรกคือการเพ่ิมลักษณะบังคับ

พวกสมัผสัค�ำ สมัผสัสระ หรอืสมัผสัอกัษร ดงัเช่นทีค่ณุสารวัตรยืนอ่านเมือ่ครู ่ชือ่กลบท

พิณประสานสาย ส่วนประเภทที่สองนี้ เรียกกลบทแบบ เป็นการจัดวางรูปค�ำประพันธ์

ให้มีลักษณะพิเศษต่างไปจากเดิม อย่างท่ีเห็นบนศิลาแผ่นนี้ เป็นการจัดโคลงสี่สุภาพ

เข้ากล เรยีกกลโคลง กลโคลงราชวัดกับกลโคลงฟักแฝดใช้วธีิแสดงเส้นสาย ส่วนกลโคลง

พรหมภักตร์ กลโคลงหลงห้อง กับกลโคลงสลับห้อง ใช้วิธีใส่กล่อง นอกจากนี้ ถ้าลอง

เดินดูเสาต้นถัดๆ ไป ก็จะพบรูปแบบอื่นๆ อีก เช่น วาดเป็นรูปพญานาค รูปยันต์  

รปูดอกบวั แต่ทัง้หมดเหมอืนกันคอื เพ่ือประลองปฏิภาณระหว่างคนอ่านกับกวี จงึสร้าง

ขึ้นด้วยวิธีซ่อนเงื่อน”

(กาหลมหรทึก, 2557)

จากข้างต้นพบว่าปราปต์ได้น�ำเสนอภาพแทนวัฒนธรรมไทยด้านงานประพันธ์

ร้อยกรองไทยว่ามีความซับซ้อน
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สรุป

การศกึษาประเดน็ “การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยาย

สืบสวนของปราปต์” ได้แสดงให้เห็นว่าปราปต์ได้สร้างฉากจากพุทธสถานท่ีมีอยู่จริง 

ในสังคมไทยมาใช้ในการด�ำเนินเรื่อง มีการสร้างตัวละครในสองประเด็น คือ  

ด้านภูมหิลงัและด้านรปูแบบการกระท�ำ ในประเดน็การสร้างภมูหิลงัพบว่าปราปต์ได้น�ำ

ประวัติศาสตร์ชุมชนและบทร้อยกรองไทยมาสร้างเป็นเรื่องราวชีวิตของตัวละคร  

ขณะที่ในประเด็นรูปแบบการกระท�ำของตัวละครมีการน�ำเนื้อหาของโคลงโลกนิติมาส

ร้างรูปแบบการกระท�ำของตัวละคร และบทลงโทษของกฎหมายตราสามดวงมาสร้าง

รูปแบบวิธีการสังหารของฆาตกร ปราปต์ได้สร้างบทสนทนาขึ้นจากกลวิธีการประพันธ์

บทร้อยกรองไทย ประวัติชีวิตของบุคคลในประวัติศาสตร์ไทย และเรื่องราวความเชื่อ 

มาสร้างเป็นบทสนทนาในนวนิยายสืบสวน ส่วนในประเด็นภาพแทนวัฒนธรรมไทย 

ในนวนิยายสืบสวนพบว่าปราปต์ได้เสนอภาพแทนอยู่ 5 ภาพ คือ ภาพแทนด้านการ

เลี้ยงดู ภาพแทนด้านสถาปัตยกรรม ได้น�ำเสนอภาพการผสมผสานรูปแบบ

สถาปัตยกรรมของไทยกับจีน ภาพแทนด้านระบบนิเวศ ได้น�ำเสนอว่ามีการอิทธิพล 

ด้านรูปแบบมาจากต่างชาติ ภาพแทนด้านความเชื่อ มีการน�ำเสนอภาพความเชื่อเรื่อง

เทวดาภูตผี ความเชื่อเรื่องฤกษ์ยาม และภาพแทนด้านงานประพันธ์ มีการน�ำเสนอว่า

งานประพันธ์ไทยมีลักษณะที่ซับซ้อน

อภิปรายผล

จากการศกึษา เรือ่ง “การสร้างนวนยิายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนยิาย

สืบสวนของปราปต์” พบว่านวนิยายสืบสวนของปราปต์จ�ำนวน 3 เรื่อง ได้แก่ นวนิยาย 

เรือ่ง กาหลมหรทึก (2557) เรือ่ง นริาศมหรรณพ (2558) และเรือ่ง ลงิพาดกลอน (2561) 

ได้แสดงให้เหน็การน�ำประวตัศิาสตร์และมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมของสงัคมไทย

มาใช้ได้อย่างชาญฉลาด โดยเป็นการน�ำมาใช้เพ่ือสร้างองค์ประกอบต่างๆ ของ  นวนิยาย 

ได้แก่ ฉาก ตัวละคร และบทสนทนา ท�ำให้นวนิยายสืบสวนของปราปต์ได้แสดงให้เห็น

ภาพแทนวัฒนธรรมไทยอยู่ทั้งหมด 5 ด้านดังที่ปรากฏ



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 39 (1)  มกราคม - เมษายน 256518

การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ กฤต  โสดาลี 

อย่างไรก็ดี กลวิธีการประพันธ์ของปราปต์นี้แสดงให้เห็นการสืบทอดมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของไทยในจ�ำนวน 3 ด้าน ได้แก่ ด้านการประพันธ์ เนื่องจาก

มีการน�ำแนวทางการประพันธ์ร้อยกรองไทยมาสร้างเป็นกลอุบายภายในเรื่อง ด้านการ

เลี้ยงดูบุตรที่มีการน�ำมาใช้ก�ำหนดสร้างลักษณะและพฤติกรรมของตัวละครหญิง และ

ด้านความเชื่อที่มีการเสนอว่าเรื่องฤกษ์ยามกับเทวดาภูติผียังคงเป็นส่ิงท่ีสังคมไทย

ให้การเคารพนับถือ และมีผลต่อการควบคุมพฤติกรรม ความคิดของตัวละคร โดยการ

สืบทอดน้ีได้แสดงให้เห็นอุดมการณ์ท่ีไหลเวียนอยู่ในสังคมไทยปัจจุบันจ�ำนวน  

2 อุดมการณ์ คือ อุดมการณ์ชายเป็นใหญ่กับอุดมการณ์ภูติผี

ในแง่ของบทบาทพบว่าปราปต์ได้ปรับเปลี่ยนบทบาทขององค์ความรู้ด้านงาน

ประพันธ์กับเนื้อหาของกฎหมายตราสามดวง จากเดิมท่ีมีสถานะเป็นองค์ความรู้ให ้

กลายเป็นวัตถุดบิในการสร้างสรรค์งานศลิปะ โดยปราปต์ได้น�ำความรูด้้านงานประพันธ์

มาใช้ในการด�ำเนินเรื่องและสร้างรูปแบบพฤติกรรมของตัวละคร ขณะเดียวกันปราปต์

ก็ได้น�ำเนื้อหาของกฎหมายตราสามดวงมาใช้ในการสร้างวิธีการสังหารของฆาตกร 

ในเรื่อง การปรับเปลี่ยนบทบาทขององค์ความรู้ทั้งสองน้ีแสดงให้เห็นถึงการปรับตัว 

ของวัฒนธรรม สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ ปรมาภรณ์ ลิมป์เลิศเสถียร (2551) มองว่า 

“วัฒนธรรมทกุแขนงต้องมกีารปรบัเปลีย่นตน เพ่ือให้สอดล้องกับสภาพสงัคมแต่ละสมยั”

ข้อเสนอแนะการวิจัย

1. ผลการวิจยันีส้ามารถน�ำไปประยุกต์ใช้เป็นกรอบแนวคดิในประเดน็การสร้าง

นวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในตัวบทประเภทต่างๆ ได้

2. ผูวิ้จยัควรศกึษาการสร้างวรรณกรรมและภาพแทนวัฒนธรรมไทยจากตวับท

ประเภทต่างๆ อันจะท�ำให้เห็นภาพแทนวัฒนธรรมไทยในหลากหลายมิติยิ่งขึ้น
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รายละเอียดเกี่ยวกับผู้เขียน

นายกฤต โสดาลี ส�ำเร็จการศึกษาระดับศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาไทย จากมหาวิทยาลยันเรศวร และส�ำเรจ็การศกึษาระดบัศลิปศาสตรมหาบณัฑิต 

สาขาวิชาภาษาไทย และศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จากมหาวิทยาลัย

ขอนแก่น ปัจจบุนัด�ำรงต�ำแหน่งเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม

เอกสารอ้างอิง

กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม. (2557). มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ของชาติประจ�ำปีพุทธศักราช 2558. กรุงเทพฯ: กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรม.

กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม กระทรวงวฒันธรรม. (2559). วฒันธรรม วถิชีวีติและภมูปัิญญา. 

กรุงเทพฯ: กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม.

กาญจนา แก้วเทพ. (2544). การศึกษาสื่อมวลชนด้วยทฤษฎีวิพากษ์ : แนวคิดและ

ตัวอย่างงานวิจัย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์ภาพพิมพ์.

ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชย์. (2558). อ่านใหม่ : เมืองกับชนบทในวรรณกรรมไทย. กรุงเทพฯ.

นญา พราหมหันต์. (2560). ทายาทความรุนแรง : แนวคิดการประกอบสร้างทางสังคม

ต่อการจัดการประสบการณ์ความรุนแรง. วิทยานิพนธ์ปริญญาศิลปศาสตร

มหาบัณฑิต, สาขาวิชาอาชญาวิทยาและงานยุติธรรม, คณะรัฐศาสตร์, 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

นลนิทพิย์ เนตรวงศ์. (2559). ภาพตวัแทน “ผูช้ายในฝัน” ในละครโทรทศน์ัแนวโรมานซ์. 

วิทยานิพนธ ์วารสารศาสตร ์มหาบัณฑิต, สาขาวิชาส่ือสารมวลชน,  

คณะวารสารศาสตร์และสื่อสารมวลชน, มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

ปรมาภรณ์ ลมิป์เลศิเสถียร. (2551). การประยุกต์ใช้วฒันธรรมทางวรรณศลิป์ไทย: กลวิธี

การสอนการเขียนสร้างสรรค์. วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย. 

28(1). 209-221.



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 39 (1)  มกราคม - เมษายน 256520

การสร้างนวนิยายและภาพแทนวัฒนธรรมไทยในนวนิยายสบืสวนของปราปต์ กฤต  โสดาลี 

ปราปต์. (2557). กาหลมหรทึก. กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง.

ปราปต์. (2558). นิราศมหรรณพ. กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง.

ปราปต์. (2561). ลิงพาดกลอน. กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง.

วันชนะ ทองค�ำภา. (2551). ภาพตัวแทนของสมเด็จพระมหาธรรมราชาในวรรณกรรม

ไทย. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

วิกิพีเดีย สารานุกรมเสรี. (ออนไลน์). ปราปต์. สืบค้นเมื่อวันที่ 9 กันยายน 2564  

จาก th.wikipedia.org/wiki/ปราปต์.

สมสุข หินวิมาน. (2548). ทฤษฎีส�ำนักวัฒนธรรมศึกษา. ใน ประมวลสาระ ชุดวิชา

ปรชัญานเิทศศาสตร์และทฤษฎกีารสือ่สาร หน่วยที ่13. นนทบรุ:ี มหาวทิยาลยั

สุโขทัยธรรมธิราช.

สุพรรณี วราทร. (2519). ประวัติการประพันธ์นวนิยายไทย ต้ังแต่สมัยเริ่มแรก จนถึง 

พ.ศ. 2475. กรุงเทพฯ: สมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย.

อังคณา สุขวิเศษ. (2544). นวนิยายแนวสืบสวนสอบสวน: อิทธิพลของชุดเซอร์ลอค

โฮล์มส์ทีม่ต่ีอชดุปัวโรต์และนทิานทองอนิ. วทิยานพินธ์ปรญิญาอกัษรศาสตร

มหาบณัฑิต, สาขาวชิาวรรณคดเีปรยีบเทียบ, คณะอกัษรศาสตร์, จฬุาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย.

Berger, P., Luckman, T. (1966). The social construction of reality: a treatise in 

the sociology of knowledge. London: Penguin Books.

Hall, S. (Ed.). (1997). Representation: cultural representations and signifying 

practices. London: Sage in association with the Open University.


